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Gelek  hevpeyvîn û  axaftin berî her 
hejmarekê ji kovara welat bi sernivîserê 
kovarê yê berê Diljar Seyda re dihatin 

kirin, aniha zehmet e  ez bawer bikim ku ev 
yek nema vedigere,  êdî nema kar, guftûgoyê 
an axaftineke ku gelek caran dengê ken û kêfê 
di ber re dihat bihîstin bi Diljar re bikim.  vî tiştî 
hişt ku koça Diljar bêtir li ser milê min giran be.

Ev axaftin dema bijartina  doseya hejmarê 
bûn, mijarên ku em ê destê xwe deynin ser 
wan,  helbet gelek hûrgiliyên din hebûn 
nemaze bi kesekî wek Diljar re ku herdem 
hewil dida çi karê ku bike bi rêk û pêk be.

Li ser dirêjahiya wan hejmarên ku nêzî 
30 î bûn, têde Diljar sernivîserê kovara me 
bû, gelek mijar, dose, gotar, rapor, hevdîtin, 
helbest, çîrok …hatin weşandin.Helbet kedeke 
mezin di  vê derbarê de dihat kirin nemaze 
di rewşeke wek ya rojavayê kurdistanê de ku 
rûdaw û guhertin têde  pir in.  Ji bilî mijarên 
girêdayî peydabûna elektrîk û internetê. 
Van  astengiyan herdem hêz didan Diljar ku 
hejmara nû ji ya berê xurtir be, têde nivîskar , 
mijar, û raporên nûtir  hebin.

Piştî  xatirê bê dawî yê ku Diljar ji me xwest, 

ev yekemîn hejmar e tê weşandin. 
Şopa Diljar dê di jiyana malbat, heval û 
dostên wî, herwiha di  vê kovarê de jî 
herdem hebe, ji ber ew bibû qonaxeke 
dewlemend û hêja di jiyana kovara welat 
de.

Di her serkeftinekê de em ê te bibîr 
bînin Diljar  weku tu  di nav me de ye, 
weku hîn ev xatir nehatibe  xwestin, weku 
xwendevanên vê kovarê her  hejmar li 
benda tiştekî ji te  bin ji bo bixwînin.

Oxir be Diljar, em ê te ji bîr nekin, 
em ê herdem te bibîr bînin, bila serê 
malbata te sax be û sebir ji malbat, dost, 
û hevalên te re be.

Oxir be Diljar

Aras Yûsiv

01 /04/ 2018
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Cilên reş bi te nakevin welato ,welatê rengan 
,welatê keskesor û perperîkan,tenê ronahî bi 
bejna te dikeve.

Pêlên qulincan dijwartir dibin ,li wêneyê 
daleqandî dinere ,destê xwe datîne ser zikê 
xwe ,hemû hêza xwe dicivîne û tiştê di zikê 
xwe de didehfîne.

-Bila navê wê Jiyan be ….eger ez venegeriyam 
hezdikim navê wê Jiyan be.

tifinga xwe da milê xwe, hinarka riwê wê 
ramîsand û derket.

bêhina dengê wî, ji wêne , dîwar ,ji pencere , 
ji her aliyekî û hustekê ji xanî dihat .

Pêjna gavên mirinê dikir , bi hemû hêza xwe 
didehfand ,ew û mirin rû bi rû li hember hev 
rawestiyan ,li çavê mirinê nerî û got :

ji te natirsim ….lê kêlîkekê bihêle dilê min 
lêbide ….tenê kêlîkeke kurt…..

Sawekê dilê mirinê girt ,li wêneyê daleqandî 
nerî, gavek bi paş de avêt, berê xwe da qorziya 
dûr û di cihê xwe de kêlîkek kurt rûniştî ma .

li qorziya xanî û di nav golek xwîn de keçek 
biçûk liviya , dengê giriyê wê li seranserî bajêr 
belav dibû.

deriyê xanî vebû , mêrek birîndar derbas bû 
, çeka wî di dest de bû ,berê xwe da qorziya 
xanî ,dema ku keça biçûk çav lê ket girnijî , 
bêhina gul û binefşan ji hundir dihat.

şervan çeka xwe da milê xwe, rahişt keça 
biçûk , ew himbêzkir ,kêlîkekê li ber wêneyê 
daleqandî rawestiya , ew û keça xwe bi 
tîrêjên rojê ve hilperikîn,  jinek di wêneyê de 
girnijî…..     

Li qorziya odeyeke biçûk xwe li hev pêçabû, 
nalîna wê mîna mûzîkeke keserkêş li tarîtiya 
odeyê belav dibû, laşê wê tevde dilerizî, 

agirê mûmeke sêwî ronahiyek sivik tavêt ser wêneyê 
ku bi dîwar ve daleqandî bû, wêneyê bûkaniya wê 
bîranaînên wê tevradikir. 

Mirov çiye ji bilî komek bîranîn ..!!?

Bi çavên tijî hêsir hundir dişopand, her deverek , her 
kelûpelek, jiyanekê di hinava xwe de hildigre, dîroka 
demên derbasbûyî belge dike, cih û tenê cih, demê 
di giyanê tiştan de hiltîne, mirov eksîra jiyana xwe ji 
wan bîranînên ku di giyana tiştan de veşartî ne digire.

Mirov bê bîranîn ne tiştek e.

jiyan û mirin ne tenê tiştin fîzîkî ne, bi lêdana dilekî 
dest bi jiyanekê dibe, lê belê bi rawistîna dilekî jiyanek 
bi dawî nabe .

Pêjna levekê di zikê xwe de kir, pêre qolincin dijwar 
xwe êrîşî nava wê kirin.

Pişta xwe spart dîwar, hewlda ku pêlên metirsiyê ji 
mejiyê xwe ve dûr bixîne. 

li derve, bajar di bin top û guleyan de dinaliya, libên 
axê vedireşiyan , kolanan gazî û hawar dikirin, bêhina 
mirinê ji her deverê dihat, destin biyan cilên bajêr 
diçirandin , bi hemû hêz û hovîtiya xwe  destdirêjî li 
bîranên wî dikirin, alên reş li ser xaniyan hildidan ,  
cilên reş ku ji rengê rihên wan yên dirêj bûn, li bajarê 
rojê dikirin.

Bi bilindbûna dengê teqînan re, şer gurtir dibû 
,meydan û qadên bajêr di bin çavan re li çeteyên biyan 
dinerîn , û ji hev re digotin:

 welatê rojê nabe hêlîna barçemokan.

Imran Yûsiv

ÇÎROK
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HELBEST

الماء أنا 

ح˾ تلمع صورتك 

في الزلال 

ويخرج هذا السواد بلطف 

وأنا اصطاد خوفك مني 

ʖ أحوله إلى فرح 

في شارع عرفته مرارا 

˽ضي في أوجه شذوذ الكلام 

كأنه هجرانك 

من لمسة 

تعرفها حدود يدي 

مخافة منك 

 ˮأتودد إلى هذا العا

ك˴ أراه بعينيك الجميليت˾ 

لا سوادا 

ك˴ تهمس ح˾ تشغف أذ˻ 

حسرة الموسيقى 

وتطل˾ على شارع أحبه 

وأنا جديد عليه 

أقطف لك مفردة 

تتسع لج˴لك 

ما عساه الورد أن ينحني 

في هذه الآفة !

لوتعلم˾ 

كم قطعت هذا الشارع 

وكنت بأمس الحاجة 

أن أرى بصيصا منك 

كانت جملي تغار 

أضيعها وهي تغادر لسا˻ 

لي شكوة واحدة 

أن أفيق من نوم 

وتبقى ك˴ أشاهدك كل يوم 

لايبعد˻ أي حياء منك

ɬا تعذب القلب من خاطر 

سبيلا إلى مودة 

نعم أنا أرى 

نعم ك˴ أريد 

روحي ك˴ تبغي !.

قلت للنهر

محمد رفي

T A M A 
P I R T E Q A L A N

L a l e ş 
E b d u l r e h m a n

 Belê...
tenêtî dosta  xeman e
 dayika  diltenik  ya   ramanên 

mezin e   
Himbêza wê germ e
  Dema  dil  şkestî  û can tarî  be
  bihnteng  û jiyan dijwarî be
 gula baweriyê  bêbêhin  û çilmisî be 
Wê guliyên xwe bide te
 daku tu hêviyên xwe pê bihûnî 
Wê bihêle
 tu şeva porê wê
 bi destê xwe cot bikî... 
Nigê hespê bêrîkirinê
 bi bijankê heyvê girêdide
Tenêtî jinek çeleng e 
Stêrkan parve dike 
Bihina baranê û tama pirteqalan
 jê difûre...
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dikirin, ev yek alîkar bû bi derketina nifşekî ku 
ti pêdiviya wî bi guhertina nav tine bû bi mebesta 
zelalkirina nasnameya xwe ya netewî, ji ber navên 
piraniya wan Kurdî bûn, herwiha ji bo navekî 
wêjeyî yan hunerî jî, gelek caran navê rasteqîn bi 
kêrî wê armancê dihat, lê dîse jî, carina ew navên ku 
dê û bavên zarokan ji wan re dibijartin li dezgehên 
dewletê û qeydên nifûsê dihatin qedexekirin û vê 
yekê hişt ku gelek kes bi du navan bin, navê malê 
û navê di nifûsê de.
Navê din û toreyên têkiliyên civakî:
Bi belavbûna toreyên civakî di nav xelkê de, gelek 
kesan navine din li xwe dikirin, lê ew ne bi yek 
mebestê û yek rengî bûn, hin kes bi wê armanca 
kevin xwestin ku nasnameya xwe bi navekî Kurdî 
bidin pêş, lê van kesan rastiya kesayetiya xwe 
venedişartin, hin jin û keçan jî navê zarokên xwe 
bikar tanîn ji ber fedîbûnê yan jî tirs li ba wan 
hebû ku di meydana nû ya enternetê de hin alozî 
û acizkirin ji wan re derkevin û van jinan wêneyê 
xwe û eşkerekirina kesayetiya xwe, tenê di 
çarçeweyeke teng a malbat û hevalan eşkere dikir.
Sedema din ku hin kesan navine din bikar tanîn ew 
bû ku wan dixwest nerînên xwe bi azadî derbibirin 
bê ku pirsgirêk di jiyana wan a rasteqîn derkaevin, 
wilo ew dikarîbûn xêzên sor yên siyasî û civakî 
derbas bikin û derbarê her mijarekê nerîna xwe 
bê tirs bibêjin, lê mixabin hin kes hebûn ku ne 
tenê azadiya xwe bi kar tanîn, lê belê fitne dikirin, 
nakokî gur dikirin û bê hesab êrîşî kes û aliyan 
dikir.
Dibe ku her kesek ji van rewşek taybet be, lê bi 
nerîna min eger mirov nexwaze kesekî bixapîne û 
bi dilpakî destê xwe bo hevnasîn û têkiliyên avakî 
dirêj bike, herwiha hest û ramanên xwe jî belav 
bike, gerek e ew karekî eşkere û bi zelalî be, eger 
carina girêdan û sînor hebin jî, mirov dikare bi 
bîreweriyê wan sînordar bike.

Bêguman di salên bûrî de, bi bûyerên kirîz û 
cenga li Sûriyê re, gelek guhertin di civaka vî 
welatî de bi giştî derketin û wan guhertinan 

bandor li civakê û têkiliyên civakî jî kir, ragihandin û 
toreyên têkiliyên civakî û medyaya civakî, diyardeyeke 
balkêş di civaka me de bû.
Belê, niha derfet bêhtir heye ku mirov xwe bide nasîn û 
aliyên kesayetiya xwe, nerînên xwe, hestên xwe û heya 
bi afirandina xwe jî bide nasîn û belav bike, lê çima hin 
kes hene ku navekî ji bilî navê xwe yê ku pê tê naskirin 
bikar tînin? Sedem çi ne? Çi aliyên wê yên erênî yan 
neyînî hene?
Navê nivîskar û hunermendan:
 Helbet bikaranîna navekî din, ne girêdayî civaka 
Kurdan bi tenê ye, lê weke diyarde di dîroka civaka 
me ya nêzîk de, ev li ba nivîskar û hunermendan 
hebû, yek ji sedemên vê ku wî kesî dixwest xwe ji 
ber çavên desthilatdarên dektator veşêre, heya asta 
ku hin berhem di kovarên Kurdî de hatine weşandin 
û xwediyê wan yên rasteqîn bi zelalî nayên naskirin, 
herwiha peydakirina navekî Kurdî yan navekî hunerî 
carina bi rola xurtkirina nasnameyê radibû û ne ku 
veşartina kesayetiya rasteqîn bû, lê belê zelalkirin û 
çespandina bîr û baweriyan bû, weke navên seydayê 
Cegerxwîn û Tîrêj û Bêbuhar û helbestevanên din ku 
dixwestin kesayetiya xwe ya netewî û afrênerî bêhtir 
berçav bikin.
Ji aliyekî din ve, carina di kovarên Kurdî de bêhtirî 
navekî ji heman nivîskarî re hebû, mînaka herî balkêş 
mîr Celdet Bedirxan e ku bi gelek navan dinivîsî û 
vê yekê derfet dida ku di heman hejmara kovara xwe 
de, bêhtir ji gotarekê biweşîne, herwiha hin nivîskar 
û sernivîserên kovarên piştî wî jî ev awa bikar anîn, 
carina ji ber kêmbûna nivîskaran.
Navê malê û navê nifûsê:
Ji salên 1950î û vir de, hêdî hêdî Kurdên Rojavayê 
Kurdistanê navên Kurdî û yên sivik li zarokên xwe 
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ÇAND Û HUNER

Hekîm Ehmed
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Bi damezirana KomaraTirkiyê re, rewşa 
weşangeriya Kurdî xerab bû, komara ku hate 
damezirandin zimanê Kurdî qedexe kir, ji 
lewre di salên navbera 1923 û 1965an de bi 
tenê 2 pirtûkên bi Kurdî hatine çapkirin. Piştî 
sala 1965an, an ku piştî 40 salî ji bêdengîyê, 
cara pêşîn pirtûkeke şanoyê û yeke rêziman 
bi Kurdî hatin çapkirin, pirtûka şanoyê ya 
bi navê Birîna Reş a nivîskarê Kurd Mûsa 
Anter e.
Di sala 1999an de, hejmara pirtûkên Kurdî 
yên ku di heyama sedsalekê de hatine 
weşandin gihîşte 212 pirtûkan, nivîskarê 
lêkolîner Ibrahîm Malmîsanj di pirtûka xwe 
ya bi sernavê (Duh û îroya weşangeriya 
pirtûkên bi Kurdî Li Tirkî û Sûrîyê) de 
dide zanîn ku li Tirkiyê, ta bi sala 2006an, 
654 pirtûkên bi Kurdî hatine çapkirin, ku 
580 pirtûk ji wan bi zaraveya Kurmancî ne, 
herwiha du weşanxane hene ku bi tevahî 
pirtûkên bi zaravaya Kurmancî çap dikin, yek 
ji wan Vate ye, ya din jî Roşna ye, di salên 
dawî de weşanxaneya Aryayê jî pirtûkinin bi 
Kurmancî weşandine.
Di gel zanyaran, di heyama 15salên dawîn de, 
rewşa weşangeriya Kurdî ji berê baştirdibe, 
û hejmara pirtûkên bi zimanê Kurdî bi 
awayekî salane zêde dibe. Sala 2005an herî 
kêm 54 pirtûkên bi Kurdî gihiştine ber destên 
xwêneran, û sala 2006an 84 pirtûk, û  sala 
2007an hejmara wan gihişte 109 pirtûkan, 
herwiha Ji sala 2007an û vir de hejmarqet 
kêmî 100î nebûye. Herî dawî,  di sala 2015an 
de ev hejmar gihişte 250 pirtûkên bi zimanê 
Kurdî, vêca dema ku em hejmara van pirtûkan 
didine ser hev, em dibînin ku di nava deh 
salên dawî de zêdetirî 1000 pirtûkên bi Kurdî 
hatine çapkirin, li gorî vê encamê , di nava 
dehsalên dawîn de hejmara pirtûkên bi Kurdî 
yên ku hatine çapkirin  ji yên ku di nava sed 
salên dawîn de hatine çapkirin pirtir e.

WEŞANXANEYÊN KU PIRTÛKÊN BI 
ZIMANÊ KURDÎ ÇAP DIKIN:
Zêdebûna hejmara pirtûkan bêhtir bi zêdebûna 
hejmara weşanxaneyan ve girêdayî ye, bêhtirî 
40 weşanxaneyên Kurdan piştî sala 2000an 
hatine damezirandin, berî sala 2000an jî 
weşanxaneyên Komal (1974), Deng (1989), 
Doz (1990), Weşanên peymangeha Kurdî 
(1992), Nûbihar (1992), Avesta (1995), Pêrî 
(1997) û Aram (1997) hatibûn damezirandin.

Hozanyarê Îngilîz "Francis Bacon" dahênana 
çapxaneya nûjen ji aliyê dahênerê eleman 
"Johannes Gutenberg" ve di sala 1447an de, 

weke yek ji girîngtirîn geşepêdanên destpêka serdema 
nûjen binav dike, em jî dikarin bibêjin ku Kurdan di 
sedsala 19an de dikarîbûn xwe bigihînin serdema 
nûjen, çiku wekî tevahiya deverên rojhilata navîn, li 
Kurdistanê jî çapxane gelekî dereng ji aliyê Kurdan 
ve hatiye bikaranîn.
Belê, çapxaneyên li Kurdistanê ji aliyê komên olî 
ve, û bêhtir bi destê Xiristiyanan  hatine avakirin, 
zêdebarî ku avabûna wan jî di sedsala 19an de hatiye 
encamdan.  Nivîskar, lêkolîner û akadîmisyen Ibrahîm 
Malmîsanij di vî barî de dibêje, ku heya dema şerê 
cîhanê yê yekem jî, hîn Kurd ne xwedî çapxane bûn, 
herwiha çapxaneyên ku hebûn an ên desthilatê, an jî 
ên mîsyonerên rojavayî bûn, ji lewre, pirtûkên pêşîn 
ên bi Kurdî li derveyê Kurdistanê, li cihên wek Qahîre 
û Stembolê hatine çapkirin.

PIRTÛKÊN KURDÎ:
Li gorî lêkolînan eşkere dibe ku yekemîn pirtûka Kurdî 
di sedsala 18an de li Stembolê hatiye çapkirin, û di 
navbera mêjûya çapbûna wê û mêjûya dahênandina 
çapxaneya nûjen de zêdetir ji 400 salî hene, ku di 
heyama wan 400 salî de, bi zimanên din li cîhanê bi 
hezaran pirtûk, kovar, rojname û berhemên nivîskî 
hatine çapkirin.
Di sala 1856an de, û dîsa li Stembolê, pirtûka Incîlê 
ya pîroz ji hêla Civaka Incîlê ya Emerîkî (American 
Bible Society) ve bi Kurdiya Kurmancî û tîpên Ermenî 
hate çapkirin. Ji sala 1844an ta bi sala 1923an bi tîpên 
erebî 20 pirtûkên bi Kurdî derçûne, pirtûka herî berz 
ji nav wan (Mem û Zîn) a Ehmedê Xanî ye, ya ku di 
sala 1919an de hatiye çapkirin, û ji hêla rayedarên 
Osmanî ve hatiye qedexekirin.

ÇAND Û HUNER

Izedîn Salih
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ÇAND Û HUNER

محمد عبدو النجاري

... وصديقي الرقيق كجناح الفراشة، رَزو»!
 بهــذه الكلمــات وصــف شــاعر كــردي، الأديــب عبــد 

أوســي(رَزو)!  الــرزاق 
ســيبدو مــا ســأكتبه عــن رزو عاجــزاً عــن وصفــه، شــاعراً 

مرهفــاً ووطنيــاً حتــى النخــاع ! 
كــرّس رَزو حياتــه فــي خدمــة الثقافــة الكرديــة. كان، بعــد 
تخرجــه مــن المعهــد العالــي للنفــط فــي موســكو، وعودتــه 
إلــى البلــد فــي ســنة ١٩٨٠، يصــدر بمفــرده مجلة»ســتير» 
باللغــة الكرديــة. يكتــب معظــم موادهــا ويحرّرهــا ويطبعهــا 
علــى آلتــه الكاتبــة ويوزّعهــا فــي ظــروف أمنيــة صعبــة. 

يســاعده فــي ذلــك الأديــب المهنــدس زَغــروس حاجــو.
 كان واحداً من أربعة أصدقاء أسّســوا في موســكو»رابطة 
ــة». ودفــع مــن كيســه نفقــات ترجمــة  ــة الكردي كاوا للثقاف

الكتــاب الأول فــي سلســلة الرابطــة المذكــورة. 
ــا، أن  ــة وآدابه ــة الكردي كان مســتعداً مــن أجــل نشــر اللغ

ــأس» !  «يضــع رأســه تحــت حــدّ الف
كان أســتاذي فــي اللغــة الكرديــة، وناقــداً صارمــاً لمــا 

أكتبــه. غادرنــا قبــل أن أنهــي تعليمــي علــى يــده.
ــدّة أصدقــاء آخريــن ذات يــوم،  ــرأتُ عليــه وعلــى ع  ق
ــرة. صمــت  ــى محاولاتــي فــي كتابــة القصــة القصي أول
قليــلاً بعــد أن فرغــتُ مــن قراءتهــا، ثــم قال:لــم أقــرأ فــي 
حياتــي قصصــاً واقعيــة جــداً مثــل قصصــك. كأنــك حملــت 
كاميــرا وصــوّرت أحداثهــا وشــخصياتها، أيــن الفنيّــة فــي 

هــذا كلــه ؟ 
ــا  ــر م ــة، أتذك ــي الكتاب ــذ ف ــرعت بعدئ ــا ش فصــرتُ، كلم

ــذ . ــي يومئ ــه ل قال
 لــم يكــن يعــرف المجاملــة الفارغــة. كان حازمــاً فــي 
ــه  ــي علاقات ــة ف ــغ الرّق ــية، وبال ــة والسياس ــه الأدبي أحكام

الإجتماعيــة! 
هجــر السياســة، ولكنــه كان يبــذل قصــارى جهــده لتوحيــد 
صــفّ الحركــة الكرديــة. يقــدّم النصيحــة للشــباب الأدبــاء 
الذيــن بــدأوا كتابــة أعمالهــم باللغــة الكرديــة، ويراجــع 
أعمالهــم ويصحّــح أخطاءهــم. يبتهــج لــكل نتــاج أدبــي قيـّـم، 

ــذلاً  ــاً مبت ــرأ عمــلاً فني ــز غيظــاً عندمــا يق و يتميّ
مكتوبــاً بلغــة كرديــة مليئــة بالأخطــاء. 

ــرد  ــن ك ــة عــن روائيي ــة قيمّ ــالات نقدي ــب مق كت
الرغــم  علــى  النقــد  لهــا  روّج  أعمــالاً  ألفــوا 
مــن ركاكتهــا لغــةً واســلوباً، وتفاهتهــا شــكلاً 

 ! ومضمونــاً 
كان يمقــت الإبتــذال فــي الأدب، والإنتهازيــة فــي 

السياســة .
وشــعرية  نقيــة  فكانــت  الكرديــة  لغتــه  أمّــا   

 ! ومخمليــة 
كان يهــزأ مــن الكــرد الســوريين والعراقييــن 
يتجنبــون  إذْ  الذيــن  الخــارج،  فــي  المقيميــن 
حديثهــم،  فــي  العربيــة  المفــردات  إســتخدام 
يســتبدلونها بكلمــات لاتينــة، فيخــرج كلامهــم 

! للســخرية  مثيــراً 
بعــد الإنتهــاء مــن تنــاول الفطــور فــي بيتــه ذات 

يــوم، فاجأنــي بعــد لحظــات :
- جميل ما قلته، قبل قليل.

- ماذا تقصد؟
ــم أســمع كلمــة  ــة) فل ــة جبن ــر( قطع ــك بنَي - دَنْدي

ــك مــن زمــان!   دَنْدي
ســوية  علــى  المســاومة  يعــرف  يكــن  لــم 
ــات  ــلاً، نشــر حكاي ــة. أرجأ،مث النصــوص الأدبي
الأطفــال التــي أصدرناهــا معــاً، ســنوات كثيــرة. 
ــات  ــتوى الحكاي ــى مس ــى إل ــا لا ترق ــداً أنه مؤك

التــي كتبهــا للأطفــال ليــف تولســتوي.
 أمضينــا معــاً ســاعات طويلــة، فــي دارهــم 
فــي  أولاً  منزلــه  وفــي  بقرية»دَكشــوري»، 
رميــلان ثــم فــي القامشــلي، نختــار مــن بيــن 
عــدد كبيــر جــداً مــن الحكايــات الشــعبية الكرديــة 
عشــرات  فــي  جمعهــا  كان  التــي  للأطفــال، 

"رزو أوسي...الرقيق كجناح 
فراشة"
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الأشــرطة ومئــات الصفحــات. توصلنــا أخيــراً إلــى 
إختيــار خمــس وعشــرين حكايــة منهــا، طبعناهــا علــى 
وزارة  دمشــق،بعد موافقــة  فــي  الشــخصي  حســابنا 
والعربيــة،  الكرديــة  باللغتيــن  الســورية،  الإعــلام 
ونشــرناها فــي خمــس مجموعــات مصــوّرة، معتقديــن 
أن الكــرد ســيتهافتون علــى شــرائها، وســنطبعها طبعــة 
ــة.  ــت مخيّب ــة كان ــن النتيج ــرة. ولك ــا عاش ــة وربم ثاني

وزعناهــا علــى مخــازن الكتــب مــن 
ــال  ــام. وكان الإقب ــى الش ــك إل ديري
عليهــا ضعيفــاً. قــال لــي فــي أثنــاء 
إحــدى الزيــارات إنه اســتعاد النســخ 
ــتعيدها  ــلان وسيس مــن مكتبــة رمي
أيضــاً.  الأخــرى  المكتبــات  مــن 
ــه فعــلاً، فجمــع  ــام ب ــذي ق الأمــر ال
ــق  ــي صنادي ــب ف ــن الكت ــه م حصّت
كبيــرة ووضعهــا فــي ســقيفة منزلــه 
ــلاً:»لا أســتطيع  ــي القامشــلي، قائ ف
رؤيــة الغبــار يتراكــم عليهــا فــي 
الكرديــة.  المكتبــات  واجهــات 
فلترقــد فــي ســقيفتنا بأمــان ونظافــة 

علــى الأقــل ! «
 كنـّـا وضعنــا معــاً خطــة عمــل 

كثيــرة:  نشــاطات  تشــمل  طويلــة 
- الإســتمرار فــي جمــع وتدويــن أكبــر قــدر ممكــن مــن 

التــراث الشــعبي الشــفوي الكــردي . 
- تصويــر أفــلام وثائقيــة بكاميــرات فيديــو عاديــة، 
نســجّل فيهــا حيــاة المجتمــع الكــردي: العــادات والتقاليد. 
الــزواج، تعــدّد الــزواج، الطــلاق. البديلــة، الحيــار، 
ــاء  ــاب النس ــة. ألع ــة الزوجي ــب ، الخيان ــة، الح الخطيف
مختلــف  أثنــاء  فــي  وأغانيهــم  والأطفــال  والرجــال 
المؤنــة،  الأعراس،إعــداد  الحصــاد،  المناســبات: 
وحفــلات الحنــاء عشــية العــرس، والصباحيــة غداتــه، 

وغيرهــا.
ــاة المجانيــن الكــرد وحكمائهــم، وســيرة   - تســجيل حي

ــن والســاخرين. الفناني
 - التعريــف بالشــخصية الكردية:الكريــم الــذي يقــدّم 
لضيفــه علــى الغــداء كبشــاً، وعلــى العشــاء ثوراً،كمــا 
يقُــال، والبخيــل الــذي يحســب علــى ضيفــه حتــى الهواء 
ــون»  ــرف مثل»فرع ــه! المتعج ــي بيت ــه ف ــذي يتنفس ال
ــس،  ــا يتنف ــذب كم ــذي يك ــا»! ال ــيط مثل»مرحب والبس
والخسّــيس  النفــس،  العزيــز  كالأنبيــاء.  والصــادق 

ــع !  الوضي

- طباعــة أعمــال الأدبــاء مــن ذوي اللادخــل أو الدخــل 
المحــدود على حســابنا الخــاص وتوزيعهــا لمصلحتهم. 
ــم  ــا ل ــرة. ولكنن ــا كبي ــرة، وآمالن ــاريعنا كثي ــت مش كان
اليــد،  ذات  بســبب ضيــق  كلهــا،  نســتطع تحقيقهــا 
والأجهــزة القمعيــة، التــي كانــت تقــف بالمرصــاد لــكل 
ــاً مســتقلاً، خــارج عــن  نشــاط، لا ســيما إذا كان ثقافي

ــا.  ــي فلكه ــن ف إطــار العاملي
ــا  ــاز م ــن إنج ــف ع ــم نتوقّ ــا ل ــر أنن غي

يمكــن إنجــازه.
وجمــع  كثيــرة،  قصائــد  رزو  كتــب   
والملاحــم  الحكايــات  مــن  المئــات 
وكتــب  الكرديــة  والتاريخيــة  الغنائيــة 
ــة والقصــة القصيــرة، والأبحــاث  الرواي

النقديــة.
 مريضــاً، قــال ذات لحظــة ســكنت فيهــا 

آلامــه : 
- بكــرا بــس أطيــب، راح أعمــل نيغــار 

أميــرة !
 فقلتُ له:

ــت  ــذ أن اقترن ــرة من ــا أمي ــد جعلته  - لق
بهــا.

 - سأجعلها أميرة إذاً، مرتين !
 لقــد لعبــت زوجتــه- نيغــار ســامي أحمــد نامــي- دوراً 
كبيــراً فــي حياتــه الإبداعيــة والإجتماعيــة. كانــت 
ــاً إلا  ــر نص ــه. لا ينش ــوي ل ــي ومعن ــن روح خيرمعي
بعــد أن يقــرأه لهــا، مؤكــداً إن رأيهــا هــو الأهــم عنــده. 
 ٢٠١٤ اســتنبول  فــي  بالكرديــة  مجلـّـد  لــه  صــدر 
بعنــوان: أبحــاث رزو اوســي، يحــوي بعضــاً مــن 

أعمالــه: 
- إجتماع الأحذية- رواية.

- قصائد مختارة.
- مرغانة- قصة شعرية طويلة للأطفال.

- غفوة- قصص شعرية(مذكرات بلا حدود). 
- دراسات نقدية.

- دبابيس. مقالات ساخرة. 
- تربيــة الأطفــال والإعتنــاء بهــم فــي المجتمــع الكردي 

القديم.
ــر، يضــم  ــد آخ ــى إصــدار مجلّ ــاً عل ــل حالي ــمّ العم يت

بقيــة أعمالــه الشــعرية والنقديــة والتراثيــة. 
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Weşanxaneyên Kurdan di ber pirtûkên bi Kurdî 
re pirtûkên bi erebî an tirkî jî çap dikin, anku 
bêhtirî wan du zimanî ne, lê di salên dawîn de hin 
weşanxane giraniyê didine ser pirtûkên bi Kurdî, 
weşanxaneya Komalê ta îro bi dehan pirtûk 
çap kirine,  li gorî jêderan ku ta bi sala 2010an 
ev weşanxane çalak bû, lê ji piştî wê sale nayê 
zanîn bê ka wê pirtûk çapkirine yan na, herwiha 
weşanxaneya Deng jî di heman rewşê de ye, ku 
van herdû weşanxaneyan di warê dîrok û wêjeya 
Kurdan de bi dehan pirtûk çapkirine. Yek ji 
weşanxaneyên Kevin weşanxaneya Doz e, ji sala 
1990î û vir de bi dehan pirtûkên bi Kurdî çap kirine, 
li gorî zanyariyan, vê weşanxaneyê herî dawî di 
sala 2013an de pirtûk weşandiye, li aliyekî din 
ve jî weşanxaneyên peymangeha Kurdî, Nûbihar, 
Avesta, Pêrî û Aram, ji berî bêhtir ji bîst salan 
ve, di warê weşangeriya bi Kurdî de çalak in, 
zêdebarî ku weşanxaneyên Alan, Apec, Amara, 
Ar, Arya, Ava, Azad, Bajar, Belkî, Berbang, 
Berçem, Berfîn, Beroj, Beybûn, Bîr, Çetin, Çira, 
Dilop,Dîlan, Dîwan, Do, Elma, Fam, Firat, Hêlîn, 
Hêvî, Hîva, Hîvda, Koral, Lorya, Melsa, Mem,Mîr, 
Nûdem, Nûjen, Pelêsor, Peywend, Şîmal, Ronahî, 
Roşna, Rûpel, Sî, Sîpan, Tevn, Veng, War, Welat, 
WeşanênDîsa, WeşanênEvrensel, Zehra, û herî 
dawî weşanxaneya Dar li Qamişlo jî pirtûkên bi 
zimanê Kurdî çap dikin.

NAVEROKA PIRTÛKÊN KURDÎ:
Di salên dawîn de weşanxaneyên Avesta, Aram, 
Lîs, Nûbihar û Vate di ware weşandina berhemên 
wêje, werger, û klasîkên Kurdî de çalak in, 
herwiha di nava pirtûkên Kurdî de, herî zêde 
berhemên wêjeyî, di nava wan de jî herî zêde 
pirtûkên helbestê hatine weşandin, di warê dîrokê, 
wergerê û hin warên din de, pirtûkên bi Kurdî 
kêm in, hêjayî gotinê ye ku berhemên wergerê, ji 
aliyê weşanxaneya Lîsê ve, di van salan de zêde 
dibin, û li gor serjimêriyên ku nivîskarê lêkolîner 
Malmîsanij berhev kirye, ji 654 pirtûkên çapkirî, 
174 ên helbestê ne, 69 jê roman in, û 65 jê jî 
pirtûkên kurte çîrokan in, herwiha em dikarin 
bibêjin ku di nava sedsalekê de 200 pirtûkên 
romanê bi Kurdî hatine weşandin.
Wekî gotina dawîn, nivîseke wiha kurt vê babetê 
têr nake, û di warê dîrok û rewşa weşangeriya bi 
Kurdî de pêwîst e ku gelek lêkolînên bihûrgilî 
bêne kirin.

ÇAND Û HUNER

JÊDER:
Malmîsanij, pirtûka (Duh û îroya weşangeriya pirtûkên bi Kurdî li Tirkîye û Sûrîyê), Weşanxaneya 
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Kurte dîroka weşangeriya Kurdî, Kovar, Candname, 2017.
Zeriya Wikipedia ya eliktironîk.
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علــى  القــدرة  يمتلكــون  ومــن  والفاســدين، 
إلغــاء الآخــر، واجتثاثــه، نتيجــة عقــدة نقــص، 
ــق  ــام طري ــرة أم ــرة عث ــه حج ــبب وقوف أو بس

ــرة. ــه العاب ــه لنزوات تحقيق

أمــام مشــهد ممتلــىء بالتناقضــات، يمكننــي 
وهــو  دلجــار،  شــخصية  وتقديــم  اســتقراء 
الشــخص غيــر العــادي الــذي طالمــا آلمــه أنــه 
لــم يتابــع دراســته، وصــار يعــوض عــن ذلــك 
بعصاميتــه العاليــة ليكــون مــن عــداد المثقفيــن 
الذيــن يكتبــون بلغــة كرديــة تحقــق ســويتها 
العاليــة، وليكــون معلمــاً لهــا ضمــن دائــرة 
ــاً  ــا، محافظ ــراً له ــا، وناش ــاً به ــه، ومدون مكان
علاقتــه  فــي  الاجتماعيــة،  معادلتــه  علــى 
بالمحيــط الــذي راح يوســعه- لاســيما في الزمن 
الافتراضــي- وليكــون فــوق كل هــذا صاحــب 
ــلاف  ــي اخت ــه ف ــن حول ــف، مســتوعب لم موق
الســدود  فــي مواجهــة كل  رؤاه أو رؤاهــم، 
ــذا  ــي ه ــم، وف ــت تتفاق ــي بات الموضوعــة، والت
مــا ينــم عــن مــدى شســاعة روحــه المســتوعبة 
لــم  بأنــه  للجــزم،  يدعونــي  بمــا  للآخريــن، 
ــو  ــى النح ــدوه، عل ــى ع ــى عل ــد حت ــن ليحق يك
ــب  ــى مرات ــذا أعل ــي ه ــأري، المتفشــي، وف الث
الحلــم، والحكمــة، والحنــو الــذي استشــففته فــي 
شــخصيته، بالرغــم مــن تواصلنــا المتقطــع- 
وهنــا فإننــي لألومنــي علــى هــذا التقصيــر- فقــد 
ــي:  ــرة إل ــائله الأخي ــدى رس ــي إح ــي ف ــال ل ق
إلــي  منــي عمــو؟، وأرســل  أأنــت زعــلان 
قصيــدة لــه مكتوبــة باللغــة العربيــة، مســتدركاً: 
ــة،  ــب إلا بالكردي ــي لا أكت ــع أن ــا، م ــد كتبته لق
وأعتــرف أننــي كنــت مقصــراً أمــام فيــض 
وداده ووده، نتيجــة مشــاغلي-وأية مشــاغل؟- 
ــرة:  ــالة الأخي ــذه الرس ــي ه ــلاً، ف ــل قائ وواص
ــر،  ــي أكث ــا أحزنن ــدر مشــاغلك، وهوم ــي أق إن
لأننــي لــم أخصــص لــه وقتــاً أكثــر، كمــا كنــت 

ــل؟! ــن قب ــل م أفع

بترجمــة  مــرة،  مــن  أكثــر  دلجــار  فاجأنــي 
قصائــد لــي، ومــن بينهــا قصيــدة «شــنكالنامة» 

ــى  ــه، عل ــي م ــع ولات ــي موق ــات ف ــذه الترجم ــض ه ــر بع ونش
مــا أذكــر، كمــا أنــه اتفــق مــع الصديــق صبحــي دقــوري علــى 
ترجمــة كتابــي الســيروي»ممحاة المســافة»، إلا أن ذلــك لــم 
ــن  ــم يك ــا، ول ــا هن ــال لذكره ــباب لا مج ــف- لأس يستكمل-للأس
هــو الســبب فــي ذلــك، كمــا تبيــن رســائلنا المتبادلــة، إلا أن هــذه 

ــتقبلية. ــاريعه المس ــد مش ــت أح ــة كان الترجم

ــا  ــرف عنه ــد لا أع ــار، ق ــاة دلج ــي حي ــرة ف ــب كثي ــة جوان  ثم
ــى  ــه- عل ــه، لأن ــلام، مــن خــلال مــن حول إلا مجــرد رؤوس أق
ســبيل المثــال- قلمــا تطــرق إلــى- حزبيتــه- إلا فــي إطــار طلــب 
ــد أنــه شــرح  ــرأي الآخــر، بي ــم موقــف إشــكالي، متقبــلاً ال تقوي
ــة-  ــة القاهــرة- البطال ــه: الظــروف الاقتصادي ــي بعــض معانات ل
الأطفــال  الأم-  المريــض-  الأب  عــادي-  كعامــل  واشــتغاله 
الثلاثة-الزوجــة ومتطلبــات تأميــن ســبل العيــش، بعــرق جبينــه، 
فــي وســط هــذا الأرخبيــل، بالإضافــة إلــى أنــه كان جــد فاعــل 
ــة، والعمــل الصحفــي فــي  ــاً، وسياســياً، يواصــل الكتاب اجتماعي

ــره. ــى أســرة تحري ــره أو ينتمــي إل ــر يدي ــر مــن منب أكث

التتمة على الصفحة رقم ٩
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RAPORÊN WELAT
Qʋʛiϸlɛ

رانيا أم˾

فــي الحديقــة

 حيــث أكــد الشــاب كاوا يوســف مــن طــلاب كليــة الحقوق 
لمجلــة ولات أنّ الحديقــة هــي مصــدر الراحــة فــي أيــام 
ــع  ــي م ــث نأت ــع ،حي ــي فصــل الربي العطــل وبخاصــةً ف
ــنا و  ــن أنفس ــه ع ــة الترفي ــا بغي ــا إليه ــا وأصدقائن عائلاتن
الابتعــاد عــن همــوم الحيــاة و روتينهــا ،كمــا أنهــا المــكان 
الــذي يلجــأ إليــه العامــة لممارســة رياضاتهــم الصباحيــة 
ــي مــن بعــض المشــاكل منهــا  ــة تعان ،إلا أن هــذه الحديق
تلــك التــي تحــدث فــي أغلــب الأوقــات بيــن فئــة الشــباب 
«الشــباب والفتيــات « و بخاصــة المراهقيــن منهــم حيــث 
ــة  ــض الفتي ــل بع ــن قب ــات م ــات للمضايق ــرض الفتي تتع
الذيــن يتواجــدون فــي الحديقــة مــن اجــل التحــرش بهــن 
بكلمــات غيــر لائقــة, إضافــة إلــى عــدم الاهتمــام بنظافــة 
الحديقــة مــن قبــل زوار الحديقــة بمختلــف فئاتهــم و 
أعمارهــم الذيــن غالبــا مــا يقومــون برمــي نفاياتهــم علــى 
أرض الحديقــة و عشــبها دون الاكتــراث بوجــود حاويــات 

مخصصــة لذلــك .

 الســيدة  فكــرت جمــال و هــي مــن الأخــوة النازحيــن إلــى 
المدينــة قالــت لمجلتنــا : « الحديقــة بالمجمــل جميلــة ولكن 
لا يخلــو الأمــر مــن وجــود بعــض المشــاكل ، مشــيرةً أنهم 
ــم  ــك فه ــة لذل ــي المدين ــارب ف ــم أق ــس لديه نازحــون ولي

الرئيســي تشكل  الشــريان  الحدائــق 
للمــدن حيــث تمدهــا بالأوكســجين 
وتنقــي هواءهــا مــن الغازات الضارة و الســامة 
كثانــي أوكســيد الكربــون ،بالإضافــة لمنظرهــا 
الجميــل وأشــجارها الباســقة التــي تمنــح المدينة 
منظــراً خلابــاً تجــذب الســياح الذيــن يســاهمون 
بشــكل أساســي فــي رفــع اقتصــاد البــلاد ، 
فالحدائــق رئــة المدينــة ويجــب أن تكــون هــذه 
الرئــة خاليــة مــن الشــوائب حتــى تســتطيع أن 
ــتقطب  ــدن و تس ــة للم ــة حضاري ــون واجه تك
ــة  ــاس اليهــا ، فــي هــذا الصــدد قامــت مجل الن
ولات بجولــة فــي الحديقــة العامــة وســط مدينــة 
قامشــلو ،واســتطلعت آراء الــزوار المتواجديــن 

واقع الحديقة العامة في  قامشلو
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ــا  ــة العامــة ليقضــوا أوقاتهــم بحث ــى الحديق يلجئــون إل
عــن مســاحة مــن الترفيــه ينســيهم همومهــم ، وبذلــك 
لا يجــدون أفضــل مــن الحديقــة صديقــاً ومصــدراً 

للســعادة وإزالــة الهمــوم وإراحــة النفــوس .

ــات  ــر للخدم ــة تفتق ــت فكــرت « إلا أنّ الحديق وأضاف
الأساســية وبشــكل خــاص الخدمــات التــي تخــص 
المقاعــد  أن  ،كمــا  بالمجمــل  والنســاء  الأطفــال 
قليلــة و معظمهــا مكســور.  للجلــوس  المخصصــة 

وأشــارت أيضــا إلــى وجــود مشــكلة فــي الإنــارة 
،حيــث أنّ ضعــف الإنــارة  تجعلنــا نضطــر إلــى 
مغــادرة الحديقــة و العــودة إلــى المنــزل قبــل أن يحــل 

الظــلام  .

مــن  هــي  و  محمــد»  «نســرين  الشــابة  وطالبــت 
المواظبيــن علــى زيــارة الحديقة بشــكل دائــم  بالاعتناء 
أكثــر  بنظافــة الحديقــة  وخاصــة دورات الميــاه و 

الصــرف الصحــي و حنفيــات ميــاه الشــرب. 

ــغ  ــم البال ــد جاس ــو أحم ــباب والمدع ــد الش ــم أح واختت

مــن العمــر ٢٨ عامــا حديثــه بالقــول « الحديقة 
جميلــة جــداً إلا أنهــا تحتــاج للتطوير والتحســين 
كتوفيــر المزيــد مــن ألعــاب الأطفــال و إصلاح 
ــة  ــال الفئ ــكل الأطف ــث يش ــا حي ــود منه الموج
الأكثــر إقبــالا علــى الحديقــة لان الطفــل بحاجة 
إلــى اللعــب لتنميــة قدراتــه الجســدية و العقليــة 
و تعتبــر الحديقــة المــكان الأمثــل لممارســة 

هــذا النشــاط بالنســبة للأطفــال .
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ÇAND Û HUNER

إبراهيم اليوسف

ــي بــه، عــن  ــا بعــض دواعــي معرفت أخــرى، وكان
بعــد، وعــن قــرب، لأرى فيــه إنســاناً مائــزاً، يمتلــك 
ــه يســتحق التقديــر،  كل تلــك المقومــات التــي تجعل
ــام  ــا أم ــيما إذا وضعن ــام، لاس ــاء، والاهتم والاحتف
أعيننــا المشــهد العــام الــذي آلينــا إليــه، وجعلنــا 
ــاً، بــل نفجــع، بوجــوه كثيــرة علاقتهــا  نتفاجــأ يومي
بالقيــم الحياتيــة والنضاليــة، وحتــى الثقافيــة، ليســت 
ــرة، بالرغــم مــن هــالات الزيــف  إلا ســياحية، عاب
التــي يحيــط بهــا بعضهــم ذواتهــم، بمــا يجعلنــا ننــدم 
علــى الوقــت الــذي أولينــاه، أو نوليــه لنمــاذج مــن 
هــؤلاء، وهــم إذا كانــوا يمثلــون الوجــه الســيء فــي 
مجتمعنــا- ولابــد مــن أن نعتــرف أن بيــن ظهرانينــا 
ســيئين أيضــاً ولســنا مجتمــع ملائكــة- إلا أن بيننــا 
أمثــال دلجــار، ومــن يشــبهونه فــي الكثيــر مــن 
ــدو  ــا يب ــأن م ــاءل ب ــا نتف ــا يجعلن ــال، وهوم الخص
مــن فقاعــات فــي حياتنــا إنمــا هــو نتيجــة قراءاتنــا 
لمرئيــات وســلوكيات دورة الزمــن، فــي إحــدى 

ــرة. ــا العاب محطاته

وإذا كنــت قــد لجــأت إلــى هــذه المقدمــة وأنــا أكتــب 
عــن أنمــوذج الإنســان النقــي الــذي لــم يتأثــر بهــذا 
ــرة  ــي فت ــيما ف ــحنا، لاس ــذي يكتس ــام ال ــوث الع التل
مــا بعــد الحــرب، فلكــي أبيــن أن هنــاك مــن يظــل 
ــن  ــون اب ــا يك ــيما عندم ــة، لاس ــم الأصيل ــاً للقي وفي
بيئــة تحــضُّ علــى الأخــلاق الرفيعــة، مــن دون أن 
ــي  ــرة الت ــح والفقاعــات العاب ــذا الطف ــكل ه ــر ب يتأث
تقــدم لنــا نفســها، بألوانهــا الطيفيــة المختلفــة، كنتــاج 
ــاً  ــام، انطلاق ــى مشــهدنا الع ــن عل ــكاد تهيم ــة ت ثقاف
مــن طبيعتهــا التــي تكتنــز دواعــي العيــش فــي 
هكــذا بيئــة مســتنقعية، وهومــا علينــا الإقــرار بــه، 
ــل اللصــوص،  وكيــف لا؟، إذ لطالمــا نتفاجــأ بقواف

دلجــار ســيدا- محمــد زكــي ســيد أميــن١٩٧٢-ينتمي 
٢٠١٨- إلــى ذلــك الجيــل مــن شــبابنا الجديــد 
الــذي جمــع بيــن قيــم الأصالــة والحداثــة، فــي فكــره، ورؤاه، 
ــن،  ــر والموازي ــه المعايي ــت في ــذي انقلب ــن ال ــذا الزم ــي ه ف
وباتــت الهشاشــة، تنخــر، بــل تغــزو المنظومــة القيميــة 
ــت  ــد ســقوط وتهاف ــث نج ــى نطــاق واســع، حي ــة، عل العام
مــا  أوســاط واســعة وراء مــا هــو اســتهلاكي عابــر،  
جعــل أمثــال دلجــار يمثلــون أنموذجــاً مائــزاً  بيننــا، واقعــاً 
ــا  ــر حماســاً للقضاي وافتراضــاً، ولعــل هــذا الأنمــوذج الأكث
ــداده  ــوه وأن ــه مجايل ــرول في ــذي يه ــت ال ــي الوق ــة، ف العام
وســواهم، نحــو مــا هــو فــردي، كمــا تقتضــي ذلــك طبيعــة 
مرحلــة الكوكبــة التــي نعيــش تفاصيلهــا، بــل نــذوب فــي هذه 
التفاصيــل، إذ إن توســع دائــرة التفاعــل، بعــد كســر الحــدود، 
ــذات،  ــي ال ــرق ف ــى الغ ــن إل ــود كثيري ــات يق والحواجــز، ب
بــدلاً عــن الارتفــاع علــى ســلم الشــأن العــام، اجتماعيــاً، أو 

ــاً، أو إنســانياً. وطني

لــن تفــي هــذه المقدمــة مــا هــو مرهــون بهــا، فــي مــا لــو لــم 
ــا،  ــا عرفته ــب شــخصية دلجــار، وكم ــارب بعــض جوان أق
معتمــداً علــى منجــزه الثقافــي والأخلاقــي والنضالــي- مــن 
جهــة- وعلــى محيطــه الاجتماعــي الــذي أعرفــه، مــن جهــة 

في الغياب الصاعق للشاعر والكاتب والمترجم 
دلـــــجار ســــــــــيدا
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RAPORÊN WELAT
AʛûdɈ

dibêjin ku îsal rewşa çandiniyê gelek xerab e, 
baran nebariya, rewa jî di erdê de tune ye,  gelek 
ziyan gihişte çandiniyê û gelek berhemên wê jî 
têkçone. Ekrem qasim çotkarek ji amûdê ye, ji 
kovara Welat re axivî û got: Destpêka çile,  rêjeya 
baranê kêm bû, erdê av venexwar, bi drengî 
baran bariya, li meha adarê bi temamî nebariya, 
zad ket û sî negirt, herwiha haƟna germê bi ser 
de hişt ku gelek zad bişewite. Lê pişƢ van çend 
tavên baranê yên vê dawiyê ku di meha nîsanê 
de haƟn, dibe ku hin çandinî ji vî mûsimî bê 
vijiyandin û geş bibe, yek jê berhema kemûnê ye, 
lê  barîna baranê di dema aniha de wê bêƟr sûdê  
bighîne zadê avî, hem jî mesrefa mazot û zeytê 
kêmdike. Em tev dizanin ku nirxê mazot û alavên 
dîƟr ên avdaniyê gelek bilind û buha ye. dibe ku 
sala mûsim xerab e, ev rewş dê bandoreke nerênî 
li xwedîkirina sewalan jî bike. Dema ku şînkahî 
peyda nebe xwediyê pez neçar dibin ku berê 
xwe bidin kirîna êm, êm jî buha ye û ne herdem 
peyda dibe.
 Ferîd Xalid xwediyê çend serî pez e, dibêje:  

Îsal saleke zihayê bû, çêra pez peyda nabe, gelek 
ziyan li me bûye, ji ber vê yekê em neçarin êm 
bikirin, lê ew jî pir buha bûye bi taybet li bazara 
genim. Mûsim pişta cotkar û xwedîkerên sewalan 
şkandiye, ji ber wê ew destê xwe ji Xwedê re 
vedikin û bi hêvî ne ku ev sal bi temamî zuha 
neçe û mûsim têkneçe .

Herêmên kurdî li sûriyê cihê çandiniyê ne,  
xaka wan bi xêr û bêr e, debara xelkê 
Rojavayê Kurdistanê girêdayî berhemên 

çandiniyê ye, piraniya çandiniya deverê- bi 
taybet genim û ceh- bejî ye, ji ber vê yekê, eger 
baran di dema xwe de bibare dê rewşa abûrî baş 
be,lê eger baran kêm be, yan jî dereng bimîne 
wê gavê rewşa welaƟyên deverê û abûriya wê 
dê xerab e.” Wek ku tê zanîn, li piraniya zeviyên 
berfereh, li Rojavayê Kurdistanê genim, ceh û 
nîsk tê çandin, di salên dawî de hin berhemên 
dîƟr jî tên çandin, mîna kemûn û gijnîjê .
Îsal rêjeya barîna baranê li Rojava pir kêm bû, ji 

lewre xelik keƟn nava meƟrsiyê de. Meha azarê 
bi zuhayî derbasbû bê ku baran bibare. Cotkar 

Efsan Kurdî  
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أعدادهــا نتيجــة ظــروف الجفــاف هــذا العــام مقارنــة مــع 
الســنوات الســابقة وأوضــح أن العــدد قــد تناقــص  إلــى 

.٪٦٠

ــص،  ــذا التناق ــا به وبخصــوص أســعار اللحــوم وتأثره
قــال محمــد : أنَ الأســعار منخفضــة وســتنخفض بشــكل 
أكبــر فــي الأيــام المقبلــة مــع اســتمرار فقــدان الأعــلاف، 
أعــداد  تناقــص  ونتيجــة  البعيــد  المــدى  علــى  لكــن 
المواشــي ســنلاحظ ارتفــاع لأســعار اللحــوم بشــكل كبيــر 

بعــد ســنة.

الحيوانيــة، أكَــد  للثــروة  الرعايــة الصحيَــة    وعــن 
المراقــب البيطــري أنَهــا تتــم مــن قبــل المربيّــن أنفســهم، 
إضافــةً إلــى جهــات رســميةّ تهتــم بهــذا الجانــب وتؤمــن 
اللقاحــات اللازمــة لهــم تجنبــاً لحصــول أي نفــوق بيــن 

ــان. القطع

و أضــاف الأســتاذ مــروان  بــأنَ حركــة التصديــر عبــر 
المعبــر الحــدودي مــع إقليــم كردســتان تفيــد كثيــراً فــي 

اقتصــاد منطقــة الجزيــرة  و ســكانها يعتمد 
ــى الزراعــة و  بالدرجــة الأولــى عل
تربيــة المواشــي حيــث يشــكلان معــا عصــب 
الاقتصــاد فــي المنطقــة , و يتوقــف نمــو الثــروة 
الزراعيــة و الحيوانيــة علــى الهطــولات المطرية 

فتنتعــش بزيادتهــا و تنتكــس بقلتهــا و ندرتهــا.

هــذا العــام كانــت نســبة هطــول الأمطــار ضئيلــة 
بشــكل عــام كمــا أن الأمطــار تأخــرت كثيــرا 
ممــا انعكــس ســلبا علــى الثروتيــن الحيوتيــن فــي 

ــة. المنطق

فــي هــذا التقريــر الــذي أجــراه راديــو ولات نلقي 
الضــوء علــى تأثيــر قلــة الأمطــار علــى الثــروة 

الحيوانيــة فــي منطقــة الجزيــرة

ــد  ــروان محم ــري م ــب البيط ــال المراق ــث ق حي
لراديــو ولات أنَ قطعــان الماشــية والأبقــار فــي 
ــث  ــر مــن حي ــي تناقــص كبي ــرة ف ــة الجزي منطق

واقع الɵوة الحيوانية في 
منطقة الجزيرة، وتأث˼ 
قلة الأمطار على الماشية 
والأبقار، وأسعار اللحوم 

في المنطقة

RAPORÊN WELAT
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ــاع أســعار  ــاض أســعار المواشــي وارتف ــي حــال انخف ــي ف ــف مــن خســارة المرب التخفي
ــه أكّــد أنَ المســتفيد الأكبــر مــن التصديــر هــو التاجــر. الأعــلاف، لكنّ

وقــال أيضــا: ” فــي  ظــل النقــص الحاصــل فــي الأعــلاف يحــاول المربــي أن يتخلــص 
مــن أكبــر عــدد مــن القطيــع، وهــذا بــدوره أيضــاً يســاهم فــي انخفــاض أســعار القطيــع 

واللحــوم“.

أمَــا بخصــوص اســتيراد الأعــلاف فقــد أكَــد مــروان أنَ أســعار الأعــلاف المســتوردة لا 
ــأنَ أســعار الأعــلاف ذات المصــدر  ــة وأضــاف ب ــي الماديَ ــات المرب ــع إمكاني تتوافــق م
المحلـّـي أيضــاً ســوف ترتفــع فــي ظــل هذا الجفــاف ، ونوّه بــأنَ لتحكّــم التجَــار واحتكارهم 

دور أيضــاً فــي تحديــد أســعار الأعــلاف ضمــن المنطقــة وخارجهــا.

ــار أو محطّتــي مواشــي فــي  ــد فــي ســياق حديثــه علــى ضــرورة وجــود محطــة أبق وأكَ
المنطقــة لتحقيــق الاكتفــاء الذاتــي مــن اللحــوم والألبــان ومشــتقات الألبــان، إضافــة 

ــيهم. ــلاف لمواش ــن الأع ــي تأمي ــن ف ــاعدة المربي لمس

ــع  ــر واق ــأنه تطوي ــن ش ــة م ــي المنطق ــان ف ــان والأجب ــل للألب ــود معام وأضــاف أنَ وج
الثــروة الحيوانيــة فيهــا وجعلهــا تســاهم بشــكل كبيــر فــي تحســين دخــل المربيــن فــي هــذا 

المجــال، مركّــزاً علــى ضــرورة وجــود الرقابــة الصحيــة علــى مثــل هــذه المعامــل.
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لــم أرد أن أفصــل فــي الحديــث عــن هــذه المعانــاة، 
ــن  ــا، لأبي ــت عليه ــي عرج ــرة، إلا أنن ــدواع كثي ل
ــاطه  ــارس نش ــب، ويم ــرأ، ويكت ــن يق ــاك م أن هن
العــام: معلمــاً للغــة، وكاتبــاً، وشــاعراً، وصحفيــاً، 
وحزبيــاً، وعامــلاً عاديــاً يعانــي من وطــأة البطالة، 
إلا أنــه لــم يتوقــف عــن الإنتــاج وهــولا يتمكــن مــن 
إيجــاد مــكان أو طقــس للكتابــة والقــراءة، إلا أنــه 
لــم ينحــن، أمــام كل هــذه الظــروف القاهــرة وفــي 

هــذا مــا يؤكــد ســمو روحــه، وشــموخه، ونبلــه.

ــه وأســرته،  ــه :أطفال ــاً بشــأن والدي ــون جميع معني
ــه،  ــة ســيرته، ومواقف ــل مدون ــه، تفاصي مخطوطات
ــي  ــه- ول ــق محيط ــى عات ــر- عل ــا ألقيه-أكث وهوم
ثقــة بهــذا المحيــط- لأنــه أعطانــا جميعــاً، بــلا 
حــدود، بــلا مقابــل، وبــلا طلــب منــه، وبأعظــم مــا 
ــه  ــه امــرؤ فــي ســنه، كــرس حيات يمكــن أن يعطي
لخدمــة رســالته. إن تخليــد ذكــرى دلجــار، كمثقــف 
مبدئــي،  مناضــل، ورجــل وطنــي،  عصامــي، 
شــهم، نبيــل، لابــد مــن أن تكــون علــى رأس قائمــة 
ــو  ــي لأدع ــا فإنن ــن هن ــذ الآن، وم ــا، من اهتماماتن
إلــى تخصيص-ملفــات- عــن عطائــه الثقافــي، بــل 

ــه،  ــن حول ــن م ــل المعنيي ــن قب ــب م ــذه الجوان ــق ه وتوثي
وتخصيــص جائــزة باســمه تعطــى فــي مجــالات العنايــة 

ــا... ــة، وغيرهم ــة أو الترجم باللغ

ــار  ــم، دلج ــب، والمترج ــاعر، والكات ــاج الش ــق أن نت واث
كانــت ســتملأ المكتبــة، لو توافــرت له الظروف المناســبة، 
فهــو لــم يهاجــر لأســباب عــدة: ارتباطــه بمكانــه، وبأبويــه، 
ــذي كان منتظــراً  ــر ال ــا نخســر الكثي ــا جعلن ــذا م ــي ه وف
منــه أن يقدمــه لنــا، بالرغــم مــن أن مــا قدمــه- وهــو 
ــر،  ــل القدي ــذا المناض ــخصية ه ــى ش ــدل عل ــن- لي عناوي

ــل. ــل، والأصي والنبي

ــا  ــي، ومنه ــار إل ــائل دلج ــي رس ــرة ف ــات كثي ــة دعاب *ثم
ــم- ولهــذا  ــي الثالــث فــي العال ــه عــن- القطــب العائل حديث
الحديــث حكايتــه، أتمنــى أن أتمكــن يومــاً مــا، مــن الكتابــة 
فــي ذلــك، وغيــره، وغيرهمــا، لتبيــان مدى جمــال روحه، 

وفرادتــه، وعلــو قامتــه

ــد  ــن «لق ــن عليك..حزي ــن حزي ــو أفي ــي أب ــد زك ** محم
شــل نبــأ رحيلــك قــواي» كمــا حــدث مــع غيــاب الشــيخ 

عبدالقــادر..........

تتمة المقال:
((في الغياب الصاعق للشاعر والكاتب والمترجم دلجار سيدا))
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Hevpeyvîn 
ligel 

Hevpeyvîn: Mihemed Zekî Mihemed

lêgerîna bersîvên van pirsan bû, wek mînak;

- Di Mem û Zîn de peyva kurmanc deh cara, peyva kurd 
jî çar cara derbas dibe, ka gelo sedemên vê çine? Çi ferq 
di navbera kurmanc û kurd de heye?

- Piraniya peyvên di Mem û Zînê de haƟne bikaranîn 
farisî û erebî ne. Eger di kitêbekê de peyvên biyanî ji 
yên kurdî zêdeƟr bin, gelo meriv dikare bêje ew pirtûk 
bi kurdî ye?

- Xanî di sedemên bi kurmancî nivîsandina xwe de 
dibêje, “Min meydana kemalê dît bêkemalî” yanî di 
warê nivîsê de meydan xalî bû. Divê mirov bipirse ka ya 
girîng xalîbûna meydanê ye yan qebîliyetê nivîsê ye?

- Dîsa dibêje min ji bo gelê xwe gelek cefa kişand, zimanê 
kurdî rêk û pêkƟr kir. Lê di navbera zimanê kurdî yê gel 
pê diaxive û zimanê Mem û Zînê de ferqeke mezin heye. 
Mabesta wî ya bi rêk û pêkkirinê çiye?

3. Cizîrî li cem gelek nivîskaran cihekî berz û bilind 
girƟye, Welat Agirî tu bi çi çavî li Cizîrî dinêrî?

Ji bo min Mele Ehmedê Cizîrî edebiyatnas, dîroknas, 
civaknas û ılozofê sedsala xwe ye. 

4.Te di gelek mijaran de nivîsiye, lê guhdaneke mezin 
daye kurdên Beloçîstanê, sedem û armanc jê çine?

Erê li Beloçîstanê kurd hene û jimara wan jî pêncî-şêst 
hezar e. Ev sedan sal in ji welat û miletê xwe dûr in û 
di nav beloçan de jiyana xwe didomînin. Paşnavên 
pemûyan “kurd” e. Lê hezar heyf êdî ji kurda zêdeƟr 
dişibin beloç û pakistaniyan. Di navbera çand, erf û 

W E L A T  A G İ R Î

1.  Bi navê kovara Welat bixêrhaƟna 
te dikin, tu dikarî xwe bi xwînerên 
kovarê bidî nasîn?

Gelekî spas dikim û ji kedkarên kovara 
Welat re serkeŌin û miyeseriyê 
dixwazim. Ez ji bajarê Agiriyê me. 
Min li zanîngeha Uludagê beşa 
zanîstê xwend û ji sala 2009an vir ve 
mamosteƟyê dikim. 

2. Helbestvan Ehmedê Xanî 
rûbareke mezin di nivîsên te de 
girƟye, gelo sedemên vê guhdana 
Xanî li cem te çine?

Nivîsên min ên derheq Mem û Zîna 
Ehmedê Xanî de, ji lêkolînan zêdeƟr 
hin pirs û raman in, ku min xwest 
bi xwînerên xwe re parve bikim. 
Ehmedê Xanî feylesofekî mezin e û 
em bi hebûna kurdekî wek wî serfiraz 
û serbilind in. Lêbelê mirov nikare vê 
berhemê beyî çend pirsan bixwîne û 
derbas be. Mabesta nivîsên min jî 

*ev hevpeyvîn berî koçbarkirina Diljar hate kirin
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edetên wan û yên beloçan de ferqeke wisa 
mezin nemaye. Min di sala 2016an de fersend dît 
û berê xwe da cîh û warên kurdên Beloçîstanê. 
DîƟn û nasîna wan kurdên xeribîstanê kêfxweşî 
û dilşadiyeke bêhempa da min. Û pey re min ev 
serdana xwe bi deh gotaran gihand xwînerên 
malpera Rîataza. Armanca wan nivîsên min jî 
parvekirina dilşadiyê û ragihandina malûmatên 
derbarî kurdên Beloçîstanê bû.

5. Tu bi wergerê jî mijûl bûyî, gelo werger çi 
rolê di jiyana miletan de dilîze?

Min çend miqaleyên edebî ji îngilizî wergerandin 
kurdî, ku ew miqale li ser nivîskarên navdar 
ên başûr bûn. Lê mixabin kar û barê dibistanê 
derfetê nade min, ku ez xebata wergerê 
bidomînim. Werger gelek wext dixwaze û 
divê mirov herdu zimana jî baş bizanibe. Rola 
wergerê ew e, ku ji miletekî re derî û pencerên 
nû vedike. Bi vebûna van derî û pencereyan re, 
sînorên hewşa edebiyatê fireh dibe, ku peyv û 
ramanên miletekî qalikên xwe dişkînin û ji wan 
qalibên teng azad dibin. 

6. Di wê dema ku dezgehên ragihandinê tune 
bûn, çi bandora radiyoya Rewanê li ser civaka 
kurdî hebû?

Bandora Radyoya Rewanê ewqas mezin e, ku 
li Enqerê klam, li Şamê çîrok, li Bexdayê destan 
û li Tehranê jî piyesên Kurd û Kurdmancî dida 
guhdarkirin. Di dem û dewraneke wisa dijwar de, 
ku digoƟn miletekî bi navê kurd tune ye, dengê 
Rewanê li ser xaka kurda olan dida. Ez dikarim 
bêjim radyoyê, ji xêncî kurdên welêt, tesîreke 
mezin jî li ser kurdên Ûrisetê hişt, ku ew kurdên 
ji welêt dûr, ji bişaŌin û asîmilebûnê xilas bûn. 
Û divê miletê kurd tu car serokê radyoyê, Xelîlê 
Çaçan, ji bîr neke, ku di nava 24 salan de ji ked 
û emeg zêdeƟr emrek da çand û zimanê kurda. 

7. Di baweriyên te de hêmanên sazkirina 
zimanekî standard çine? 

Bi kurt û kurmancî, zimanê standerd ew ziman e 
ku ji aliyê hemû ferdên miletekî ve tê femkirin û 
axaŌin. Heke em zimanê kurda binhêrin, mirov 
nikare bêje zimanekî hevpar (standerd) heye. Di 
van şert û mercên îro de, 

- Eger kurd derbasî elfebeyeke hevpar bibin, 

- Jimara televîzyon û radyoyên netewî zêde 
bikin

- Rojname, pirtûk û kovarên bi zimanê kurdî 
biweşînin

- Li ser malperên întnernetê xizmeta çand û 
zimanê xwe bikin

- Medyaya sosyal bi zimanê kurdî bikar bînin

- Çûyin-haƟn, dan û stendin yanî têkiliyên xwe 
ên di navbera herêma de pêş bixin, dê bibin 
xwedî zimanekî hevpar û standerd.

8. Tu rewşa zimên û çanda kurdî li Rojavayê 
Kurdistanê çawa dinirxînî?

Ziman di bin sîwana çandê de tê parasƟn û li gorî 
çandê şikl û qalib digire. Min heya niha, mixabin, 
fersend nedîƟye, ku serîkî bidim Rojavayê 
Kurdistanê û bibim şahidê çand, kultûr û sƢla 
jiyana wan. Lê wek me behs kir çand û ziman 
bi hev re girêdayî ne. Eger em miqayesekê di 
navbera zimanê rojava û yê bakur de bikin, ez 
dikarim bêjim kurdiya rojavayiya xurƫr e. Ev 
xurtbûna ziman jî nîşan dike, ku çanda xwe 
parasƟne û li erf û edetê xwe xwedî derkeƟne. 
Di van salên dawî jî, kurdînûsên rojavayî hêdî 
hêdî derbasî elfebeya Celadet Elî Bedirxan dibin 
ku ew jî ji bo zimanekî hevpar gelekî girîng e. 
Û dîsa em dikarên bêjin weşanên radyo, pirtûk 
û kovarên kurdî di pêşkeƟna çand û zimên de 
roleke mezin dileyîzin.

9.  GoƟna dawî

Saxî û silameƟya we dixwazim û ji Kovara Welat 
re jî emrekî dirêj û serkeŌin…


